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Rezumat: Pronumele on din limba francez�, provenit din substantivul latinesc homo, este 
considerat a fi nehot�rât, deoarece se refer� la un agent uman nespecificat; poate îndeplini numai 
func�ia de subiect. Vorbitorii români au dificult��i în a-l traduce ori în a-l utiliza în limba vorbit� 
sau scris�, întrucât româna nu are un pronume similar. Mai mult, subiectul nu este obligatoriu în 
român�, agentul verbului putând fi identificat dup� desinen�a verbal�, ca în latin�. O abordare 
comparativ� ne-a permis s� facem o list� de structuri ale limbii române echivalente cu structurile 
din francez� ce-l con�in pe on. Ne propunem s� explic�m diferitele tipuri de echivalen�e existente 
între pronumele nehot�rât on �i corespondentele sale în român�. În acest scop trebuie s� 
identific�m caracteristicile sintactice �i semantice ale claselor contextuale specifice pronumelui 
on, structura actan�ial� a construc�iilor cu on �i a structurilor echivalente din român�, precum �i 
gradul de implicare sau neimplicare enun�iativ� a actantului-agent, exprimat în francez� prin on. 
Implicarea enun�iativ� depinde în cea mai mare m�sur� de tipul de discurs �i de inten�ia 
enun��torului. 
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